[bookmark: _GoBack]Ⅴ. 日本 (にほん)の学校 (がっこう)制度 (せいど)  SISTEMA EDUCATIVO DE JAPÓN

日本 (にほん)では小学校 (しょうがっこう)（６歳 (さい)から12歳 (さい)までの６年間 (　　ねんかん)）と中学校 (ちゅうがっこう)（12歳 (さい)から15歳 (さい)の３年 (ねん)間 (かん)）は義務 (ぎむ)教育 (きょういく)で、この９年 (ねん)間 (かん)は原則 (げんそく)として子 (こ)どもは学校 (がっこう)教育 (きょういく)を受 (う)ける必 (ひつ)要 (よう)があります（この期間中 (きかんちゅう)、子 (こ)ども達 (たち)は働 (はたら)くことはできません）。また、その保護者 (ほごしゃ)は、子 (こ)どもに対して (たい  )教育 (きょういく)を受けさせる (う     )義務 (ぎむ)があります。義務 (ぎむ)教育 (きょういく)では飛 (と)び級 (きゅう)や落 (らく)第 (だい)はなく、原則 (げんそく)として年齢 (ねんれい)相応 (そうおう)の学年 (がくねん)に在籍 (ざいせき)します。

En Japón, la escuela primaria/SHOUGAKKOU (de los 6 a los 12 años) y la escuela secundaria /CHUUGAKKOU (de los 12 a los 15 años) son obligatorias. Básicamente, los niños tienen que recibir la educación escolar de 9 años (6 años de primaria y 3 años de secundaria). Los padres o tutores también están obligados a proporcionar educación a sus hijos. En estos 9 años de educación obligatoria, los alumnos no pueden saltar el curso ni suspenderlo. El grado es de acuerdo a su edad.

· これらの教育 (きょういく)期間 (きかん)の学年 (がくねん)は、4月 (がつ)に始 (はじ)まり、翌年 (よくとし)3月 (がつ)に終 (お)わる。
El año escolar comienza en Abril y termina en Marzo.





年齢 (ねんれい)　(Edad)
22.....
Universidad
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20.....	高等教育
Educación superior
Universidad junior
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Escuela secundaria technica
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18.....						                       .................................Escuela de formación profesional
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Escuela Secundaria
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Escuela de educación secundaria

中等教育
Educación secundaria inferior

15.....義務教育（Obligatorio)

  Escuela secundaria
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中等教育
学校

Escuela de enseñanza obligatoria

12.....							          ....   .........................

Escuela primarial
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義務教育
学校

初等教育
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6......　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　............................



	学校 (がっこう)
Escuela
	手 (て)続 (つづ)きするところ
Lugar del procedimiento
	学校 (がっこう)選択 (せんたく)（公立 (こうりつ)）
Cómo seleccionar una escuela (pública)
	入学 (にゅうがく)試験 (しけん)(公立 (こうりつ))
Examen de acceso (públicas)

	小学校 (しょうがっこう)
Escuela primaria
	市 (し)町村 (ちょうそん)教育 (きょういく)委員会 (いいんかい)
Consejo Municipal de Educación
	市 (し)町村 (ちょうそん)が指定 (してい)
Designado por la ciudad
	なし
No

	中学校 (ちゅうがっこう)（通常 (つうじょう)）
Escuela secundaria (Regular)
	市 (し)町村 (ちょうそん)教育 (きょういく)委員会 (いいんかい)
Consejo Municipal de Educación
	市 (し)町村 (ちょうそん)が指定 (してい)（中学校 (ちゅうがっこう)希望制 (きぼうせい)あり）
Designado por la ciudad
(Existe un sistema de solicitud de cambio de colegio designado).
	なし
No

	義務 (ぎむ)教育 (きょういく)学校 (がっこう)
Escuela de enseñanza obligatoria
	市 (し)町村 (ちょうそん)教育 (きょういく)委員会 (いいんかい)
Consejo Municipal de Educación
	市 (し)町村 (ちょうそん)が指定 (してい)
Designado por la ciudad
	なし
No

	県立 (けんりつ)中学校 (ちゅうがっこう)／
中等 (ちゅうとう)教育 (きょういく)学校 (がっこう)
Escuela secundaria de la prefectura／ 
Escuela de educación secundaria
	県 (けん)教育 (きょういく)委員会 (いいんかい)
Consejo de Educación de la Prefectura
	希望 (きぼう)する学校 (がっこう)
Escuela deseada
	あり
Sí

	高等 (こうとう)学校 (がっこう)
Escuela secundaria
	県 (けん)教育 (きょういく)委員会 (いいんかい)
Consejo de Educación de la Prefectura
	希望 (きぼう)する学校 (がっこう)
Escuela deseada
	あり
Sí



学費 (がくひ)　 Matrícula
	
	小学校 (しょうがっこう)
Escuela primaria
	中学校 (ちゅうがっこう)
Escuela secundaria 
	義務 (ぎむ)教育 (きょういく)学校 (がっこう)
Escuela de enseñanza obligatoria
	県立 (けんりつ)中学校 (ちゅうがっこう)/
中等 (ちゅうとう)教育 (きょういく)学校 (がっこう)(前期 (ぜんき))
Escuela secundaria de la prefectura／ 
Escuela de educación secundaria(Profase)
	中等 (ちゅうとう)教育 (きょういく)学校 (がっこう)(後期 (こうき))
Escuela de educación secundaria (Tarde)
	高等 (こうとう)学校 (がっこう)
Escuela secundaria

	授業料 (じゅぎょうりょう)
Tasa de matrícula
	無料 (むりょう)
Gratis
	無料 (むりょう)ではない
※家庭 (かてい)の所得 (しょとく)に応じて (おう　　　)国 (くに)の
支援 (しえん)金 (きん)有 (あり)
No es gratis
*Basados en los ingresos de la família se puede resivir apoyo del país

	教科書 (きょうかしょ)代 (だい)
Costo de libros 
	無料 (むりょう)
Gratis
	無料 (むりょう)ではない
No es gratis

	学用品 (がくようひん)など
Material escolar, etc.
	無料 (むりょう)ではない　　※給 (きゅう)食費 (しょくひ)や修学 (しゅうがく)旅行費 (りょこうひ)なども自己 (じこ)負担 (ふたん)となります。
No es gratis ※ Hay que pagar el almuerzo escolar y la excursión escolar, etc.



· 援助 (えんじょ)金 (きん)・奨学 (しょうがく)金 (きん)制度 (せいど)　 Programas de subvenciones y becas

1. 公立 (こうりつ)小学校 (しょうがっこう)、中学校 (ちゅうがっこう)：「就学 (しゅうがく)援助 (えんじょ)」制度 (せいど)　
① Escuelas públicas de primaria y secundaria: Sistema de "ayuda financiera para la asistencia a la escuela".
経済的 (けいざいてき)理由 (りゆう)（お金 (かね)がないなど）により、就学 (しゅうがく)（学校 (がっこう)へ行 (い)くこと）が困難 (こんなん)であると教育 (きょういく)委員会 (いいんかい)から認められた (みと          )とき、学用品 (がくようひん)のお金 (かね)や学校給 (がっこうきゅう)食費 (しょくひ)など必要 (ひつよう)な援助 (えんじょ)が受けられます (う      )。対象 (たいしょう)は、生活 (せいかつ)保護 (ほご)世帯 (せたい)や準要 (じゅんよう)保護 (ほご)世帯 (せたい)など所得 (しょとく)制限 (せいげん)があります。申請 (しんせい)は学校 (がっこう)を通 (つう)じて教 (きょう)育 (いく)委 (い)員 (いん)会 (かい)に申し込みます (もう　　こ　　　　　　)。
Por razones financieras (por ejemplo, no hay dinero, etc.), si el Consejo de Educación considera que es difícil asistir a una escuela (ir a la escuela), se puede recibir la ayuda necesaria, como el dinero para el material escolar y las comidas escolares.

1. 高等 (こうとう)学校 (がっこう)：「奨学 (しょうがく)金 (きん)」制度 (せいど)      ② Los institutos: Sistema de "becas"

国 (こっ)公 (こう)私立 (しりつ)を問わず (と   )、授業料 (じゅぎょうりょう)にあてるための高等 (こうとう)学校 (がっこう)等 (とう)就学 (しゅうがく)支援 (しえん)金 (きん)を受給 (じゅきゅう)できます。
各都道府県 (かくとどうふけん)では、低所得 (ていしょとく)世帯 (せたい)に対 (たい)する授 (じゅ)業 (ぎょう)料 (りょう)以 (い)外 (がい)の教育費 (きょういくひ)（教科書費 (きょうかしょひ)、学用品費 (がくようひんひ)など）を支援 (しえん)する高校生 (こうこうせい)等 (とう)奨学 (しょうがく)給付 (きゅうふ)金 (きん)などがあります。

Puede recibir el Fondo de Apoyo a la Matriculación en la Escuela Secundaria para el pago de la matrícula tanto para las escuelas nacionales como para las públicas.
En cada prefectura, hay becas para estudiantes de secundaria, etc. para apoyar los gastos educativos (gastos de libros de texto y material escolar, etc.) distintos a la matrícula para los hogares de bajos ingresos.
[image: ]

詳しい (くわ     )情報 (じょうほう)はこちら　茨城県 (いばらきけん)教育 (きょういく)委員会 (いいんかい)「奨学 (しょうがく)金 (きん)情報 (じょうほう)」
Haga clic aquí para obtener más información "Información sobre becas" de la Junta de Educación de la Prefectura de Ibaraki

https://www.edu.pref.ibaraki.jp/board/gakkou/koukou/syogakukin/index.html
[image: ]修学 (しゅうがく)旅行 (りょこう)積立金 (つみたてきん)とは…
修学 (しゅうがく)旅行 (りょこう)の移動費 (いどうひ)や宿泊費 (しゅくはくひ)などを毎月 (まいつき)積み立て (つ た )するシステム (しすてむ)です。利用 (りよう)は任意 (にんい)で、一括 (いっかつ)支払い (しはら  )も可能 (かのう)です。
学校 (がっこう)に確認 (かくにん)を。



¿QUÉ ES EL FONDO RESERVADO PARA VIAJES ESCOLARES?
Se trata de un sistema para reservar la cuota de transporte y alojamiento para el viaje escolar cada mes. Es opcional. Se puede pagar en una sola vez.
Consulta con la escuela.
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